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广东宇星科技
Mould King

*This APP supports most of the mainstream Android models on the market, but due to the large number of Android models, different models of 
systems and hardware reasons, there may be some models do not supported,specific according to the actual test!

*Diese App unterstützt die meisten gängigen Android-Modelle auf dem Markt. Aufgrund der großen Anzahl von Android-Modellen und unterschiedli-
cher System- und Hardwarebedingungen kann es jedoch sein, dass einige Modelle nicht unterstützt werden. Die Kompatibilität hängt vom 
tatsächlichen Test ab!
*Cette application prend en charge la plupart des modèles Android populaires sur le marché, mais en raison du grand nombre de modèles Android, 
de différents systèmes de modèles et de raisons matérielles, certains modèles peuvent ne pas être pris en charge, selon le test réel !
*Questa app supporta la maggior parte dei modelli Android mainstream sul mercato, ma a causa del grande numero di modelli Android, diversi 
modelli di sistemi e motivi hardware, potrebbero esserci alcuni modelli che non sono supportati, specifici secondo il test effettivo!

*Esta aplicación es compatible con la mayoría de los modelos Android principales en el mercado, pero debido al gran número de modelos de 
Android, diferentes modelos de sistemas y razones de hardware, puede haber algunos modelos que no son compatibles, específicos según la prueba 
real!
*このアプリは市場に出ている主流のAndroidモデルのほとんどをサポートしていますが、Androidモデルの数が非常に多く、システムやハードウェアの違いにより、サポ
ートされないモデルが存在する可能性があります。実際のテストによります！

需要苹果iOS 12.0及以上，安卓8.0及以上，鸿蒙OS 2.0及以上版本
Requires iOS 12.0 or above, Android 8.0 or above, and HarmonyOS 2.0 or above.
Erfordert iOS 12.0 oder höher, Android 8.0 oder höher und HarmonyOS 2.0 oder höher.
Nécessite iOS 12.0 ou version ultérieure, Android 8.0 ou version ultérieure, et HarmonyOS 2.0 ou version ultérieure.
Richiede iOS 12.0 o superiore, Android 8.0 o superiore e HarmonyOS 2.0 o superiore.
Requiere iOS 12.0 o superior, Android 8.0 o superior y HarmonyOS 2.0 o superior.
iOS 12.0以上、Android 8.0以上、HarmonyOS 2.0以上が必要です。

此APP支持市场上大多数主流安卓机型。然而，由于安卓机型众多，系统和硬件配置各不相同，部分机型可能无法支持，具体兼容性请根据实际测试为准！

产品资讯
Product Information
Produktinformation
Information sur le produit
Informazioni sul prodotto
Información del producto
製品情報

积木补件 
Brick Replacement Service
Ziegelstein-Ersatzdienst
Service de remplacement de briques
Servizio di sostituzione dei mattoncini
Servicio de reemplazo de ladrillos
ブロック交換サービス

防伪查询
Anti-counterfeiting Verification
Echtheitsprüfung
Vérification anti-contrefaçon
Verifica anti-contraffazione
Verificación de autenticidad
防偽確認 

电子说明书
Electronic Manual
Elektrisches Handbuch
Manuel électronique
Manuale elettronico
Manual electrónico
電子マニュアル 
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请向您所购买的店铺商家寻求帮助
Please seek assistance from the store 
where you purchased the item.
Bitte wenden Sie sich an den Laden, bei 
dem Sie den Artikel gekauft haben.
Veuillez demander de l'aide au magasin 
où vous avez acheté l'article.
Si prega di contattare il negozio presso il 
quale hai acquistato l'articolo.
Por favor, solicite ayuda en la tienda 
donde compró el artículo.
購入した店舗の商店に助けを求めてください。

LACK

GET STARTS





拼装前需测试所有电子件功能是否正常
Test all electronic components for functionality before assembly. 
Testen Sie alle elektronischen Komponenten auf Funktionalität vor der Montage. 
Testez toutes les composantes électroniques pour leur fonctionnalité avant l'assemblage. 
Testare tutti i componenti elettronici per la funzionalità prima dell'assemblaggio. 
Prueba todos los componentes electrónicos para verificar su funcionalidad antes del ensamblaje. 
組み立て前にすべての電子部品の機能をテストしてください。

打开模块，再打开遥控器连接，将左摇杆上下移动，测试动力输出孔是否正常转动；将左摇杆左右移动，测试动力输出孔是否正常转动。
Turn on the module, then turn on the remote control to connect it. Move the left joystick up and down to test if the power output port rotates 
normally; move the left joystick left and right to test if the power output port rotates normally.
Schalten Sie das Modul ein, und schalten Sie dann die Fernbedienung ein, um sie zu verbinden. Bewegen Sie den linken Joystick auf und ab, um zu
 testen, ob die Leistungsabgabeöffnung normal dreht; bewegen Sie den linken Joystick nach links und rechts, um zu testen, ob die 
Leistungsabgabeöffnung normal dreht.
Allumez le module, puis allumez la télécommande pour la connecter. Déplacez le joystick gauche de haut en bas pour vérifier si le port de sortie de 
puissance tourne normalement ; déplacez le joystick gauche de gauche à droite pour vérifier si le port de sortie de puissance tourne normalement.
Accendere il modulo, quindi accendere il telecomando per connetterlo. Muovere il joystick sinistro su e giù per verificare se la porta di uscita della 
potenza ruota normalmente; muovere il joystick sinistro a sinistra e a destra per verificare se la porta di uscita della potenza ruota normalmente.
Encienda el módulo, luego encienda el control remoto para conectarlo. Mueva la palanca de mando izquierda hacia arriba y hacia abajo para 
comprobar si el puerto de salida de energía gira normalmente; mueva la palanca de mando izquierda hacia la izquierda y hacia la derecha para 
comprobar si el puerto de salida de energía gira normalmente.
モジュールをオンにし、リモコンをオンにして接続します。左ジョイスティックを上下に動かして、パワーアウトプットポートが正常に回転するかをテスト
します。左ジョイスティックを左右に動かして、パワーアウトプットポートが正常に回転するかをテストします。
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此贴纸为热感压标贴纸，不可重复粘贴。
EN:This sticker is a thermal pressure label sticker and 
cannot be pasted repeatedly.
DE: Dieser Aufkleber ist ein wärmeempfindliches 
Drucketikett und kann nicht wieder angebracht werden.
FR: Cet autocollant est une étiquette sensible à la chaleur 
et ne peut pas être recollé.
IT: Questo adesivo è un’etichetta sensibile al calore e non 
può essere riapplicato.
ES: Esta pegatina es una etiqueta sensible al calor y no 
puede volver a pegarse.
JA: このステッカーは熱感応式のプレスラベルで、再貼付はで
きません。

贴纸使用方法：撕起贴纸，对准位置随后均匀刮动，撕掉透明膜即可。
EN: Sticker Usage Instructions: Peel off the sticker, align it with the desired position, then 
scrape it evenly, and remove the transparent film.
DE: Anleitung zur Verwendung des Aufklebers: Ziehen Sie den Aufkleber ab, richten Sie ihn an 
der gewünschten Stelle aus, streichen Sie ihn gleichmäßig und entfernen Sie dann die 
durchsichtige Folie.
FR: Instructions d'utilisation de l'autocollant : Décollez l'autocollant, alignez-le à 
l'emplacement souhaité, puis grattez-le uniformément et retirez le film transparent.
IT: Istruzioni per l'uso degli adesivi: Staccare l'adesivo, allinearlo alla posizione desiderata, 
quindi raschiare uniformemente e rimuovere la pellicola trasparente.
ES: Instrucciones de uso del adhesivo: Despegue la pegatina, alinéela con la posición deseada, 
luego raspe uniformemente y retire la película transparente.
JA: ステッカーの使用方法: ステッカーを剥がし、位置を合わせてから均等にこすり、透明フィルムを剥がして
ください。
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此贴纸为热感压标贴纸，不可重复粘贴。
EN:This sticker is a thermal pressure label sticker and 
cannot be pasted repeatedly.
DE: Dieser Aufkleber ist ein wärmeempfindliches 
Drucketikett und kann nicht wieder angebracht werden.
FR: Cet autocollant est une étiquette sensible à la chaleur 
et ne peut pas être recollé.
IT: Questo adesivo è un’etichetta sensibile al calore e non 
può essere riapplicato.
ES: Esta pegatina es una etiqueta sensible al calor y no 
puede volver a pegarse.
JA: このステッカーは熱感応式のプレスラベルで、再貼付はで
きません。

贴纸使用方法：撕起贴纸，对准位置随后均匀刮动，撕掉透明膜即可。
EN: Sticker Usage Instructions: Peel off the sticker, align it with the desired position, then 
scrape it evenly, and remove the transparent film.
DE: Anleitung zur Verwendung des Aufklebers: Ziehen Sie den Aufkleber ab, richten Sie ihn an 
der gewünschten Stelle aus, streichen Sie ihn gleichmäßig und entfernen Sie dann die 
durchsichtige Folie.
FR: Instructions d'utilisation de l'autocollant : Décollez l'autocollant, alignez-le à 
l'emplacement souhaité, puis grattez-le uniformément et retirez le film transparent.
IT: Istruzioni per l'uso degli adesivi: Staccare l'adesivo, allinearlo alla posizione desiderata, 
quindi raschiare uniformemente e rimuovere la pellicola trasparente.
ES: Instrucciones de uso del adhesivo: Despegue la pegatina, alinéela con la posición deseada, 
luego raspe uniformemente y retire la película transparente.
JA: ステッカーの使用方法: ステッカーを剥がし、位置を合わせてから均等にこすり、透明フィルムを剥がして
ください。
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此贴纸为热感压标贴纸，不可重复粘贴。
EN:This sticker is a thermal pressure label sticker and 
cannot be pasted repeatedly.
DE: Dieser Aufkleber ist ein wärmeempfindliches 
Drucketikett und kann nicht wieder angebracht werden.
FR: Cet autocollant est une étiquette sensible à la chaleur 
et ne peut pas être recollé.
IT: Questo adesivo è un’etichetta sensibile al calore e non 
può essere riapplicato.
ES: Esta pegatina es una etiqueta sensible al calor y no 
puede volver a pegarse.
JA: このステッカーは熱感応式のプレスラベルで、再貼付はで
きません。

贴纸使用方法：撕起贴纸，对准位置随后均匀刮动，撕掉透明膜即可。
EN: Sticker Usage Instructions: Peel off the sticker, align it with the desired position, then 
scrape it evenly, and remove the transparent film.
DE: Anleitung zur Verwendung des Aufklebers: Ziehen Sie den Aufkleber ab, richten Sie ihn an 
der gewünschten Stelle aus, streichen Sie ihn gleichmäßig und entfernen Sie dann die 
durchsichtige Folie.
FR: Instructions d'utilisation de l'autocollant : Décollez l'autocollant, alignez-le à 
l'emplacement souhaité, puis grattez-le uniformément et retirez le film transparent.
IT: Istruzioni per l'uso degli adesivi: Staccare l'adesivo, allinearlo alla posizione desiderata, 
quindi raschiare uniformemente e rimuovere la pellicola trasparente.
ES: Instrucciones de uso del adhesivo: Despegue la pegatina, alinéela con la posición deseada, 
luego raspe uniformemente y retire la película transparente.
JA: ステッカーの使用方法: ステッカーを剥がし、位置を合わせてから均等にこすり、透明フィルムを剥がして
ください。
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